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Basic objectives, 2, p. 84.
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Be prejndiced (to), 3, p. 136.
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Brand, 3, p. 174.

Brand name, 3, p. 175.

Breast beam, 3, p. 148.
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Brucellosis, 1, p. 38.
Buckley opener, 2, p. 93.
Budget man, 3, p. 169,
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By-pass, 1, p. 22; 2, p. 91.
Calculator, 2, p. 87.
Calorific value, 4, p. 203.
Calquing, 1, p. 37.
Cam, 3, p. 148.
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Canadian North, 3. p. 156.
Cancel (to), 3, p. 136.
Capacity of (in), 3, p. 137.
Capital budget, 3, p. 170.
Carding beater, 2, p. 94.
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Change, 3, p. 135.
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Clinical medicine, 1, p. 34.
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Colour code system, 4, p. 221.
Comb, 2, p. 91.
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Conservative, 3, p. 135,
Console, 2, p. 89.
Conspiration, 3, p. 137.
Control device, 2, p. 88.
Conveyer belt, 2, p. 92.
Conveyer system, 2, p. 92.
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Corporate planning, 2, p. 84.
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Cytology, 1, p. 53.

Dating, 3, p. 166.

Dead letter, 3, p. 137.

Deed poll, 3, p. 166.

Degree words, 2, p. 112.

Delegatese, 3, p. 168.

Demurrage, 3, p. 166.

Denture prosthetics, 1, p. 53.

Derivational affixes, 1, p. 38.
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Disorder, 1, p. 39.
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Dispose of (to), 3, p. 137.
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Dreamy state, 1, p. 25.
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Drugs, 1, p. 31.

Dry trust, 3, p. 166.
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Effect of mternal reduction, 1, p. 39.

Eigen, 4, p. 218.

Electrobiology, 1, p. 51.

Electrocardiography, 1, p. 53.
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Enzyme disorders, 1, p. 31, 39.

Epilepsy, 1, p. 28
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Equivalent terms 1, p- 32.
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Escherichia coli, 1, p. 31.

Estimates, 3, p. 135.

Ethyl phosphate, 1, p. 31.

Etiology, 1, p. 31.

Exhaust type plasma, 4, p. 206.
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Freeze-up, 3, p. 155.
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Function, 1, p. 31.

Galactose disorder, 1, p. 31.
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Grasping, 1, p. 17.
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Group dynamics, 3, p. 169.

Gynecology, 1, p. 55.
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Haplpening, 1, p. 25.
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Harness frame, 3, p. 148.

Harness roller, 3, p. 148.

Harness strap, 3, p. 148.
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Healed ulcer, 1, p. 39,

Heddles, 3, p. 148

Hematology, 1, p. 56.

Hepatic cystadenoma, 1, p. 39.

Heredity, 1, p. 54.

Herpetology, 1, p. 54.

Homonymy, 1, p. 28.

Hopper, 2, p. 91.

Hose, 4, p. 217.

Hudsonia, 3, p. 155.

Human anatomy 1, p. 50.
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Immunology, 1, p. 56.

Implantation, 1, p. 39.

Impulse goods, 3, p. 169.

Impulse sales, 3, p. 169.

Index of northernness, 3, p. 156.

Information processing, 2, p. 87.

Input device, 2, p. 88

Input unit, 2, p. 88.

Insight, 1, p. 25.

Insured item, 4, p. 220.

Interference, 4, p. 206.

Interlanguage cognates, 1, p. 39.

International Classification of Diseases
(Adapted), 1, p. 29.

Inte’rrzlgtionalization of medical terminology, 1,
p. 29.

Intra-language translation, 1, p. 34, 41.

Inuk, 3, p. 156.

Inukland, 3, p. 156.

Investigate (to), 3, p. 136.

Isonord, 3, p. 156.

Italian-English dictionary, 3, p. 177.

Italian translation of Shakespeare, 3, p. 138.

Jamming, 4, p. 206.

Jewelry, 2, p. 1111.

Joint venture, 3, p. 170.
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Joint venture company, 3, p. 170. Mautual, 3, p. 137.
Kabloonization, 3, p. 156. Mycology, 1, p. 58.
Kilowatt-hour, 4, p. 203. Near-money, 3, p. 166.
Kinking, 1, p. 22. Near North, 3, p. 157.
Kirschner beater, 2, p. 94. Necrosis, 1, p. 38.

Lag, 2, p. 94. Neologisms, 1, p. 28, 36.
Language encoder, 1, p. 33. Neurology, 1, p. 58.

Latest date, 3, p. 169. New English, 2, p. 98.

Latin words, 1, p. 36. Newtalk, 3, p. 168.

Lattice conveyer apron, 2, p. 91. Nitrogen, 1, p. 39.

Lay, 3, p. 148. Noise-like interference, 4, p. 206.
Lay emphasis on (to), 3, p. 136. No man’s land, 1, p. 22.

Lay sword, 3, p. 148. Non-cognate terms, 1, p. 39.
Lease rods, 3, p. 148. Nordic, 3, p. 157.

Legal office, 3, p. 136. Nordicity, 3, p. 156.

Legal terms, 3, p. 166. Nordism, 3, p. 157.

Letter bomb, 4, p. 220, Nordist, 3, p. 157.

Letter box clearer, 4, p. 220. North-American English, 3, p. 164.
Lexikon Ophtalmologicum, 1, p. 4. North American French usage, 1, p. 36.
Lift apron, 2, p. 91. Northerner, 3, p. 157.

Lifting apron, 2, p. 91, Northing, 3, p. 157.
Linguistics, 2, p. 11 Nuclear-cytoplasmic ratio alteration, 1, p. 40.
Litterature in relief of the blind, 4, p. 220. Nunarity, 3, p. 157.

Logical unit, 2, p. 88. Nursery, 1, p. 25.

Long-range objectives, 2, p. 85. Nursing, 1, p. 59.

Lookup matching process, 1, p. 33. Nautrition, 1, p. 59.

Loom, 3, p. 147. Object (to), 3 p- 137.

Love machine, 2, p. 110. Obstetric, 1, p. 55.

Magnetic disc, 2, p. 89. Offence, 3 p. 137.

Magnetic tape, 2, p. 89. 0Oil industry, 3, p. 157.

Mail bomb, 4, p. 220. Opener, 2, p. 93.

Mail box assembly, 4, p. 220. Opening and picking, 2, p. 95.
Mail catcher, 4, p. 220. Opening line, 2, p. 90.
Mailing privileges, 4, p. 221. Opening machine, 2, p. 93.
Mail storage box, 4, p. 220. Open shop, 3, p. 167, 169.
Mail truck, 4, p. 221. Operational objectives, 2, p. 85.
Main level, 4, p. 192. Oral science, 1, p. 53.
Management, 2, p. 111. Orthopaedics, 1, p. 60.
Management information system, 3, p. 169. Orthopedic surgery, 1, p. 53.
Management terms, 3, p. 168. Otorhinolaryngology, 1, p. 60.
Manpower planning, 3, p. 170. Output device, 2, p. 88.
Manway, 4, p. 192. Output unit, 2, p. 89.
Matching dictionary for texts, 1. p. 33. Overdue, 3, p. 137.
Mathematical vocabulary, 4, p. 218. Pacemaker, 1, p. 34, 36.
Maturity, 3, p. 137. Pack, 3, p. 157.

Maximum card collecting, 4, p. 220. Pancreatoduodenal, 1, p. 39.
Measurement of objectives, 2, p. 85. Partial derivational paradigms, 1, p. 38.
Medical abbreviations, 1, p. 49. Partition, 3, p. 137.

Medical drugs, 1, p. 66. Patch, 1, p. 23.

Medical records, 1, p. 30. Pathogenic organism, 1, p. 31.
Mediums, 2, p. 89. Pathology, 1, p. 30.

Memory, 2, p. 89. Patient’s record, 1, p. 30.
Merchandises on approbation, 3, p. 135. Pay-load limitation, 4, p. 206.
Merchandising, 3, p. 170. Perforation gauge, 4, 220.
Merit, 3, p. 136. Peptic ulcer, 1, p. 28.
Methectics, 3, p. 169. Pharmacology, 1, p. 64.
Microfilm, 3, p. 158. Phase lock, 4, p. 206.

Mid diastolic rumble, 1, p. 22. Photography, 2, p. 111.
Middle North, 3, p. 156. Physical agents, 1, p. 31.
Mining terms, 4, p. 192. Pick, 3, p. 148.

Mixing, 2, p. 92. chker, 2 p. 93.
Morphological analysis, 1, p. 35. Picker lap, 2, p. 93.
Morphology, 1, p. 31. Picking, 2, p. 93; p. 147.
Morphosemantic conversion rule, 1, p. 41. Picturephone, 1, p. 17.
Mucous membrane, 1, p. 31. Piggy-back ride, 3, p. 167.
Mucous membrane of bronchiole, 1, p. 31. Piggy-back service, 3, p. 167.
Mucous membrane of bronchus, 1, p. 31. Piggy bank, 3, p. 167.
Multilingual medical lexicon, 1, p. 30. Pillar robbing, 4, p. 192.
Maulti-tuft blender, 2, p. 93. Pin apron, 2, p. 91.

Musical score, 3, p. 174. Pituitary gland, 1, p. 39.
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Placental fetal surface, 1, p. 39.
Planning, 4, p. 208.

Planning terms, 3, p. 170.
Planning terms, 4, p. 214.
Pleural fluids, 1, p. 39.
Pluckers, 2, p. 91.

Point of call, 4, p. 220.

Postage meter, 4, p. 220.
Postmark collection, 4, p. 220.
Postmodifiers, 1, p. 40.
Postoperative state, 1, p. 39.
Postural syncope, 1, p. 31.
Preferred term, 1, p. 32.
Presort, 4, p. 220.

Primary walk sorting, 4, p. 220.
Printout, 3, p. 159.

Private brand, 3, p. 175.
Prosthodontic terms, 1, p. 53.
Proverbs, 2, p. 108.

Public health engineering, 1, p. 55.
Public service commission, 3, p. 166.
Punched cards, 2, p. 89.
Punched tapes, 2, p. 89.

Put into bag (to) 4, p. 220.
Quantification of ob]ectlves, 2, p. 85.
Quick asset ratio, 3, p. 166.
Raceplate, 3, p. 148.

Reed, 3, p. 148.

Reep cap, 3, p. 148.

Refer (to), 3, p. 137.
Regiology, 3, p. 157.

Registered and insured item, 4, p. 220.
Respiratory tract, 1, p. 31.
Reverse flow, 3, p. 133.

Right vocal cord 1, p. 31

Sales promotion, 3, p. 170.
Sand paper, 4, p. 217.

Sand roll, 3, p. 148.

Sanitary englneermg, 1, p. 55.
Schizophrenia, 1, p. 2

School of herring, 3, p. 135.
Screens, 2, p. 94.

Screen section, 2, p. 94.
Scutcher, 2, p. 93.

Seaweed colloids, 1, p. 61.
Second hand, 3, p. 135.
Security, 3, p. 137.

Semantic marker,1, p. 37.

Semantic network of medicine, 1, p. 29.

Semi-group, 4, p. 219.
Sentencing, 1, p. 25.

Septual f1brosxs of liver, 1, p. 40.
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Shades of meaning, 3, p. 167.
Shakespeare, 3, p. 138.

Shed, 3, p. 148.

Shedding, 3, p. 147.
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Shunt, 1, p. 23.

Shuttle, 3, p. 148.

Shuttle box, 3, p. 148.

Signal attenuation, 4, p. 206.
Simple interest, 3, p. 167.

Single process picker assembly, 2, p. 90.

Slack, 3, p. 169.

Slow down strike, 3, p. 169.
Sludge, 1, p. 19.
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31.
218.

SN.OM.E.D, 1, p. 34.

S.N.O.P, 1, p. 28.
Software, 3, p. 170.

Southerner, 3, p. 157.
Spike apron, 2, p. 91.

Spiked apron, 2, p. 9

Sports medicine, 1, p.

Square set, 4, p. 192.
Stamped paper, 4, p-

Standard deviation, 1, p. 22.

1.
57.

220.

META XIX, 4

Standardization of medical terminology, 1,

p- 29.
Standards, 2, p. 85.

Statutory publication, 4, p. 221.
Stem and affix dictionary, 1, p. 34.

Storage, 2, p. 89.
Store, 2, p. 89.

Stored-program computer, 2, p. 89.

Stress, 1, p. 16.

Stripper roll, 2, p. 91.
Stripping roll, 2, p. 91.
Submit that (to), 3, p. 137.
Suffix correspondences, 1, p. 37.
Superior cleaner, 2, p. 93.
Supervision, 2, p. 111.
Surgical pathology, 1, p. 31.
Suspect (to), 3, p. 137
Synonyms, 1, p. 28, 32, 36.

Synonymy, 3, p. 178
System, 1, p. 39

2, p. 85.

Systematized I\fomenclature of pathology, 1,

p. 29.
Targets, 2, p. 84.
Taste bud, 1, p. 36.

Territorial, 3, p. 158.
Territorian, 3, p. 158.

Toilet, 4, p. 217.
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Tork, 3, p. 143.
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, p. 31.
Trademark, 3, p. 174.
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Transformational rules, 1, p. 35.
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179.

Translatorese, 3, p. 168.
Transmission delay, 4, p. 206.
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Twin placenta, 1 p. 39

Two, 3, p. 138.
Ulcer, 1, p. 39.

Ultraviolet burn, 1, p. 31.
Underground dictionary, 3, p. 177.

Unphased, 4, p. 206
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Utopia, 3, p. 166.
Vapo, 3, p. 158.
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Warp, 3, p. 147
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Yoke stalk, 1, p. 40.
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